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Ob mnogih tujejezičnih knjigah o ar­
hitekturi se uporabnik nemalokrat 
vpraša po celovitem, preglednem in 
strokovno polnovrednem delu. Več je 
takih natisov, ki govorijo ali o obdobju 

ali o posameznikih, celovitejši pregle­
di pa so po navadi omejeni na najbolj 
poznane objekte in prikaze - tudi pos­
plošeno - in so včasih obarvani s pou­
darki na nacionalnih dosežkih, včasih 
pa so že bliže slikanici. Kakor koli že, 
lep čas smo pogrešali knjigo, ki bi nu­
dila celovit in strnjen, razčlenjen po­
gled na umetnost stavbarstva in njen 
zgodovinski lok do sodobnosti. S pre­
vodom Umetnosti stavbarstva Wiel-
frieda Kocha smo pridobili knjigo, v 
kakršno se je vredno poglobiti. 

Knjiga nosi podnaslov Veliko stan­
dardno delo o evropskem stvabarstvu 
od antike do danes, s čimer je brez re­
klamnega prizvoka zaobjeto časovno 
in prostorsko tisto, kar je kot bistveni 
dosežek nastalo na Stari celini in se 
ohranilo kot trajno izročilo. Avtor je 
pričel pri grški antiki, zavedajoč se, da 
je to začetno obdobje evropskega stav­
barstva, ki je s svojimi dosežki in vpli­
vi trajno prisotno v evropskem prosto­
ru ali celo drugod. Ker stavbarstvo ni 
nekaj, kar bi izolirano nastajalo zunaj 
družbenih in kulturnih procesov, je z 
najpotrebnejšo razlago podal stičišča 
s pojavi časa in razmer in jih uvodo­
ma strnil ob vsakem širšem poglavju. 
Zemljevidi ponazarjajo dežele, mesta, 
najdišča, sledijo pa sistematični prikazi 
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odbranih objektov, značilnih sestavin 
gradbeništva ter detajli. Pri Grkih ve­
lja, da so leta 534. pr. Kr. postavili pod 
atensko Akropolo prvo gledališče, ta­
ko da navedena letnica 420 pr. Kr. 
pravzaprav govori o gradnji gledališč 
na prostem še drugod. 

V srednjem veku je sakralno stav­
barstvo zavzemalo prevladujoče mesto 
v arhitekturi. Začenši pri zgodnjem 
krščanstvu in Bizancu, seje avtor naj­
prej zaustavil pri pojmu in karakteri­
stiki bazilike, ki je od rimskih časov 
dobila spremenjen namen in pomen. 
Razume se, da je avtor vključil tudi 
drugačne tipe cerkva oziroma objek­
te, ki so značilni za kulturo v poznejših 
in drugačnih primerih. Sledi predka-
rolinškemu in karolinškemu stavbar­
stvu, otonski dobi. Pri oblikovnih in 
drugih svojstvih islamske arhitektu­
re v Španiji in na Portugalskem je po­
udaril sestavine, ki so nove, drugačne 
in so odmevale tudi po koncu islam­
ske vladavine po nastopu Izabele Ka­
toliške in Ferdinanda Aragonskega. 
Pri trodelni razdelitvi romanike so let­
nice relativne glede na razvojne stop­
nje posameznih dežel. Tako pri roma-
niki kot pri gotiki zemljevidi ponazar­
jajo mnogo številnejša mesta in grad­
nje na Zahodu kot na Vzhodu, kar je 
odraz realnega stanja doslej raziska­
nega. Zato dobijo razlagalni in ilustra­
tivni prikaz predeli in primeri, ki so 
najtipičnejši, medsebojno zamiselno 
povezani, sorodni, ali pa tudi drugač­
ni. Tako je omenjena tudi Slovenija v 
mešanici stavbe zasnove, pozneje pa 
pri utrjenem tipu cerkve s Taborom 
nad Cerovim. 

Avtor je renesanso in manierizem 
obravnaval skupaj, morda malce manj 

obsežno kot prejšnja poglavja, vendar 
ponazarja in razlaga vse bistveno. Pri­
trjujemo mu, da »enotnega pomena re­
nesanse v Evropi ni mogoče določiti«. 
Težko pa je soglašati, daje renesansa 
»prehodno obdobje med gotiko in ba­
rokom«. Govoreč o klasicizmu, je av­
tor relacijo med antiko in (neo)klasi-
cizmom podal primerjalno in nazorno 
s skupnim in razlikujočim; zgodovin­
ski slogi z eklekticizmom so podani us­
trezno odmerjeno. Secesija in moder­
na (slednji termin ni ohlapen le v lite­
raturi) zaobjameta vse specifične prvi­
ne novonastalega v gradbeništvu, s po­
udarkom na tistih sestavinah, ki 
sežejo z materiali vsebinsko in idejno 
do sedanjega časa. Po potrebi je avtor 
navedel vzporednice z zgodovinskimi 
pojavi, upodabljajočo umetnostjo in 
drugim, vendar s poudarkom na ne­
posredni ali posredni povezavi s spre­
membami v gradbeništvu. Ponekod je 
vključil krajši citat znanih osebnosti 
gradbeništva, npr. Vitruvija, Semper-
ja, Prevsnerja idr. Pri kubizmu bi ka­
zalo navesti letnico 1907 kot začetek 
analitičnega kubizma, avtorju pa je re-
ceptivno bližja letnica 1910 z razsta­
vo slikarjev. Za sakralnim stavbars­
tvom je W. Koch pregledno in odbrano 
obravnaval gradove, palače, utrdbene 
stavbe, pa vse do meščanskih in jav­
nih zgradb v njihovi osnovni tipologi­
ji. Tudi s pogledom na urbanistično 
ureditev od antičnih časov dalje. Se­
veda urbanizem ne spada v ožje po­
dročje knjige, a je koristno dopolnilo. 

Ob koncu najdemo obsežen slovar­
ski del strokovnih izrazov s temeljno 
razlago. Ta je prepotrebna. Pri neka­
terih terminih bo bralec ali morda tu­
di strokovnjak občutil zadrego, oznake 
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namreč niso povsod enako pojmovane, 
tudi pri drugih jezikih obstaja ta pro­
blem. Za primer: tambur je označen 
kot kupola; na str. 215 beremo: »Ku­
pola navadno počiva na tamburu ...« 
Kaj torej? Je tambur nekaj specifične­
ga, kar ni razloženo v besednjaku, ali 
pa je posredi težava prevoda? Zaradi 
(mednarodno) ne čisto usklajene ter­
minologije je na koncu dodano isto be­
sedišče v angleščini, francoščini, 
nemščini in italijanščini. Morda ne bi 
bilo odveč, če bi se kdo posebej lotil ter­
minologije. 

Wielfried Koch je z Umetnostjo stav­
barstva dosegel izjemno raven racio­
nalno urejenega in strokovno zaokro­
ženega podajanja v besedi in podobi. 
Nekaj medklicev pri vsebini niti naj­
manj ne zmanjšuje pomena knjige v 
celoti. Kochu se pozna obsežna stro­
kovna razgledanost, poznavanje tvari-
ne do potankosti, ima smisel za bistvo; 
celotno pisanje s slikovnim gradivom 
odlikujeta sistematičnost in pedantna 
natančnost pri razvrščanju gradiva in 
odbranih primerov. Za uporabnika je 
tudi pomembno, daje dobil pregledno 
in jasno zasnovano celoto; tisto, kar je 
po navadi »lovil« pri raznih virih, je 
sedaj pregledno obvladljivo v eni knji­
gi. Umetnost stavbarstva je napisana 
tako, da seje lahko posluži tako grad­
benik kot kdo zunaj te stroke. Preva­
jalec Peter Fister je opravil zahtevno 
nalogo, deloma je sodelovala urednica 
Marta Kocjan - Barle. Med prevede­
nimi strokovnimi deli te in podobne 
vrsteje Umetnost stavbarstva W. Koc-
ha optimalno delo, vredno vse pozor­
nosti in priznanja. 

Igor Gedrih 
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